
LA TRADICION DE LA CTENCIA GTOPONIGA HISPANOARABE 

Gracias 8 una gerie de descubrinientos bibliogréficos res- 

lizados, en 1os últimos afíos en cifeventss bibliotecas de Eupana y del ex- trenjero podemos tener hoy df: una visién ffs clara y orgfnica de la tradi- ción de la clencia geopónica, entrs los autores higpanodrabes, desde los si- glos X al XIII $ XIV, Tisne un alto interés el conceinisnto histérico de 5- ta oscuela agronduics hispanoérabe, primeremente por su proslo mgES y rico Contenido, pues sus obres son gulzf €l meyor exponsnus enamos sobre el saber asronénico dsl mundo Zrnbe medlaval; en sagundo J ion nos lobee resc musho ests clencis ceopénics nispanodrabs por 1 isiva influencia qus sjerció en 1a icultuna occldental, tanto en Les iertas de la Perin- sula Íbérica como en sl Nortec de Africa, de modo que los pri tas de Agricultura, en le cuptellens, son tributarios de dji geonénicos vispanoira c010 tendremos consión ds comprobar més adelants, Por último tamblén noa intercsa el conocimicnto de estr clencis peonénica hispanodrols porgue nos musstre uni clerta continuidad de culturs on la Eg- pafiz medieval, puss entrs 1 bibliogréficas qus cltan los autores Geupúnicos hispanodrabas g encucntran coa clerta frecuenoia los eflebreg geóponos letinos " Yuniue® o c82 Tunlo Hoderuto Columela el cranm godpono de Gadiz, asi como tembien "Barun® o ses Marco Terencle Varróna 
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Teta Clenois ngronomica comenzó s prosperer en le Ésp: arabe epocr del Califato (stalo X),ouendo O8mdaba smulaba con 1 declinente Bag- d86 en el cultivo de 1 clenciag y de las leireg,X se puedé decir que ia Geoponicn se desarrollé,en buens, port:,del brozo do le Botínaics y de la . Farmacologin vegetalien la Cordob celifal : eomo Jardinss botfnic | g de rirmiacion de semill esquejes y £ 08,2 vecas,de Los mos temotag Cria te 
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S Pue bien, todos estos conocimientos geopónicos y la antigua 

trodición agrfeola tuvieron un gran eeo en la primera obra de agricultura 

£rabe, que es de principios del slglo X, 13 colebérrima Agricultura Nabe- 

tea, En efecto, un autor que se ufanaba de su origen ¢ deo, y se liama- 

Pa Abu Boke Ahmad ibn A1f 1bn al-Vishsiys ed-XKaldanf o 2l-Nabsti, vivió 

en ¢l Irag, = principios del siglo X, ascmibió una gran obra de Egrigui- 

%'g-à, que llemé Nabatea, porgue entonces el nombre de nabateo, entre los 

rabes, parece que 3ra Én nombre que aludia a los enticuos caldeos, 2 la 

Cultura que los Arabes heredaran de la nacldn nsbates, cuya eapltal LVé 

Petra, Tecordemos que log nebpateos vivías en la parte noroonte de 1a Ara- 

bic Pétroa. No podísu, por tanto, ger un pueblo agrícola, pero nombre 

lN bateo" quedé prestisiado y aparece entre los m koot 

IX al XIII, como gspresentatnte de los antiguos c 
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Por el misao Lismpo, en in segunda mitad del sislo X, en Blasacio 

Constantino VII cuiso tener une obreg de agriculture, y la obre, y: clteda, 

de Anatolio de Deirut fué temblén la bnss para una compllación geopónica, 

eesi hode cils formsda a bzze de aqulla obras 
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y que afloró er muestra obra. Pero posteriorments se ha podido cotejar AL- 

ehz producción, se ha visto que 1es dos erendssg ob : la frabe y la 

bisentina, devivan, en efecto, de una fuente canún, to explíca las 

enslogtas (4). 
en . 

Como dijimos autertoments fué la époce del callrcto cordobég 
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sido transmitidas por el gran bibliógrafo hispanodrabe Ibn al-Abbar en su 
obra Talmila (6). 

La Huerta del Rey, donde estd el llamade palacio de Galiana,-que 
contlene restos de antiguas edificaciones Zrabes- 6s la antigua huerta que 
Ibn Wafid plantó: en realidad, fué un jardín botínico, porque se plantó 
para experimentar y aclimatar plantas en ella, Esta huerta tuvo también la 

finalidad científica de aclimatar plantas que venfan del Próximo Oriente 
para lue%o estudiarlas, Es clerto que Ibn Wafid, a quien el rey de Toledo 

encomendó el cuidado de dicha Huerta, escribió una obra de Agricultura, 
h asta ahora desconocida, Yo encontrá en la Biblioteca Catedral de Toledo 
un tratado de agricultura, anónimo, de indudable origen &rabe, en castella- 
no, que parece sep del siglo XIII o XIV; por desgracia, es fragmentarios 
Pero en un catílogo de la Biblioteca de El Escorial, del siglo XVI, sobre 

los manuscritos de la Biblioteca Catedral de Toledo, se registraba una obra 

de Aben Nufit, y en esta grafía hay que ver el mombre corrompido de Aben 
Vafid. Los traducotres castellanos lo traducirían, a finales del siglo XIII3 

hagta ahora se desconocía el texto 4rabe original, 

Pero ultimamente hemos tenido la alegría de haberse podido iden- 

tificar algunos textos Zrabes, impresos o ya manuscritos de esta obra 

Beopónica de Ibn-Wafid(T) 

ra 
AEXEBEXTY 

A continuación,y sin distincidn de libro o capftulo,se pasa 

al cultivo que llamarfamos hortelano, traténdose, en sendos capítulos, del 

cultivo de las berzas, lechugas, acelgas, rébanos y nabos, cebollas, pue- 

rros, ajos; siguen luego las plantas aromíticast ruda, aplo, albahaca, 

rogpas lirios; y a continuación, algunas trepadorast calabazas, cohombros, 

badeas,cafias veras. 

Hasta aqui llegarfa la parte de fitotecnia, pues a continuación 
aparece un calendario agrícola, de tan firma tradición en el mundo islímico 

y de tanta influencia en el cristiano, como aún puede verse por la célebre 

obra de Alonso de Herrera con su calendario, dividido en crecientes y men- 

guantes de los distintos meses lunares, 
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La última parte de la obra de Ibn W#fid estaba dedicada a la 
zootecnia, sl bien, al parecer, estí falta de la parte dedicada al gana- 
do mayor, pues sélo estudia las abejas, palomas, gallinas, ínsares, pa- 
vones, perdices y otras aves. Los últimos capftulos parecen dedicados 
al estudio de los modos de combatir los enemigos de la casa de campo:' 
lobos, jabalíes, ratones, culebras, alacranes, pulgas, hormigas, chinches, 
m oscas y moscardones. De modo que el plan que sigue el autor es un plan 
orgénico y sistemítico, adoptado por la mayorfa de los autores £rabesy 
y que ha llegado hasta nuestros dfas, 

En cuanto a la forma y economía de la exposición, hemos de de- 
cir que, en general, es parga y breve. El título de la obra era el de 
Suma o Compendio, y el autor procura exponer la materia estudiada de 
un m odo muy sucinto y condengado, Ademís, Ibn WAfid evita, en general, h 
hablar de las aplicaciones terapeuticas o farmacológicas de las plantas, 
que tanta extensión ocupan en otros autores, por ejemplo Herrera, Por 
h aber dedicado Ibn WAfid una gran obra al estudio de los medicamentos 
1!;-1%185, no tení para qué volver a repetirse en este compendio de egrieuzt 
cultura. 

El caracter de manual préctico de nuestra obra se advierte 
6n segulda. En cambio, el autor se revela como un ingenio acentuadamente 
évido de notícias curiosas O raras. No nos habla -al !Éenos—sn los textos 

d8 GBRmitERORSRSETOdS R e I BET OOE 9Ea SET E R Gga LS T B Al 
préctica o del folklore agrícola o espigados en autores anteriores.Es 
Es cierto que, a veces, se descubre en nuestro autor méís al botínico que 
al ffumins técnigo agrícola, En general no cita a muchos autores . Muy 
a menudo se contenta con referirse a lo que dijeron"los sablos". Con al- 
guna frecuencia cita XXEESS a Antolius 2] 
la tierra, en el cual hemos de ver BBEHSFARHARASS al citado Anatolio de . 
Berito o de Beyrut, de fines del siglo IV, compilador de una colección 
de tratados sobre agricultura, en doce libros, que constituye una de 
las principales fuentes de la Ca bizantina [siglo X).No hemos visto 
citada por nuestro autor la célebre AgriculturaNabotea,pero,dada la au- 
toridad que esta obra alcanzó entre los autores arabes de Geoponica,cree- 
mos que ella no serfa dssconocida de Ibn Wafid. 

En cuanto a lainfluencia de la obra de Ibn Wafid la existencia 
de la traduccion castell-na,de los siglos XIII o XIV,a laque hemosaludido 
antes,ya es un dato elocuente.Pero mayor prusba de ello nos da el hecho 
de que en la Agricultura Gene ral de Gabriel Alonso de Herrera,escrita 
en pleno Renacimiento,b:jo la influenciadel Cardenal Cisneros,haya fre- 
cuentes alusiones a laobra agronomica de un tal Aben Cenif en el que he- 
mos de ver- como demostromos onteriormente (8)-el nombre siterado de 
nuestro Ibn o Aben Wafid.Aun actualmente en algunos almanaques populares 
parz uso de laclase agricola,se dan consejos de AbenCenif - o sea de Ibn 
Vafid-,derivedos seguramente a traves de la obra de Herrera. 

Un autor geoponico,compatricio y contemboraneo del antefior,fué elt 
toledano Abu Abd Allah Muhammad ibn Ibrehim ibn el-Bassal o Ibn Bassal,del 
cusl tampoco se sabla mucho entes (9)se s bla que habia sido sutor de una 
obra de Agricultura,dedicada al rey Al-la mun de Toledo,de la cual habia 
hecho un compendio en i6 capitulos,pero la obrahabia desaparecido,lgual- 
mente que en el autor antefior,tambien encontré en los fondosde la Biblio- 
teca Catedral de Toledo,uns traduccion castellana,fregmentaria,que varrun 
té seria de laobra geoponica de Ibn Bassal( IO),En los ultimos afios he en 
contrado : identificado dos manuscritos de est- recension arabe en 16 
capitulostuno en un msepropiedad de mi amigo SreM,eAziman,de Tetuan y o- 
tro en un texto anonimo y acefalo del ms,arsbe n250I3 de l- Bibliothes 
que Nationale de Paris,fols.T5 real final (II).En vista de laimportancia 
de tal texto he preporado,con la colaboracion de dicho Sr,Azimen,una edi- 



t(alor)x con estudio y traduccion del mismo,que estí inminente de aporicion 
I2),. 

Ibn Bassal en su obra agronómica,al menos en la red:ecion menor,que es 
le conocida,se produce en un plan sistemetico,sumamente organico y practi 
cojel autor habla en primera persona,hace referencla a sus experienclas,y 
no luce su srudicion bibliografiac.He aqui el orden dela materias trata- 
das en los di ferentes capitulos:En el cap3l estudia las propledades de las 
diferentes aguas,en rolacion con las plantasjel cap.2 estudia las diferen 
tes clses de tierras y suspropledsdes en la agrlculturajel Cape3 trata de 
losestiercoles,y el modo deprepararlosy guardarlosjiel cap.4 trata del modo 
de elegir la tierra para los diferentcs cultivos y del modo deprepararla 
y labrarlajel CapeD entra ya en la fitotecnia,y trata del cultivo de dife- 
rentes erbleafruteolesilos caps. 6,7,8 y 9 vienen a ser gsuplemen arios 2l 
Capeanterior,pues detallan al pormenor Las tecnicas delaplentacion,del 
injerto y de la poda.El cap.I0 y» entra sh,el cultivo herbaceoicultivo de 
leguminosas,plantas fibrosas y tintoreast- g extrafio que no se h-ble de los 
cereales en esta redaccion menoryel cap.t¥ trata del cultivo de las plan- 
tas que 86 empleen molidas par condimenctr los alimentosyel cop.I2 trate 
del cultivo de los cohombros, Calubagss,bròdecs y plantas analogasiel c¢sp. 
I3 estudia el cultivo de las plantas bulbosa y ralces;el Cap,lA trata 
del cultivo de las llamadas tifpicamente verduras;el cap.IB se fija en las 
plantas aromatlcasirosa,alhelf,stc.,y,por "in,el cap.ló trata de algunos 
conocimientos complementarios,muy utiles al agricultor,acerca el descubri 
miento de aguas,abertura de pozos,conservaclon de las frutas,etc. 

Toda l: obra refleja lagran experienci: del auotr,lograda no solo 
en Espafia, sino en el Oriente,durante algun viaje alli reelizado vor el au- 
toreLa obra ,por sus condiciones dicocticas,eclipsaria seguremente a la 
antefior de Ibn Wafid,y es muy citada en los autores posteriores arabes 
sobre Agriculturs.Ya vimos como fué traducida ,en los siglosXIII o XIV,al | 
castellanoe . l l 

Con los dos autores de Agriculture hispenoerabes que shora ocuparan 
nuestra stenclon,nos trasladamos de la vega del Íajo en Toledo,a orillas 
del Guadslquivir,en Sevilla.El primero de sllos es Ahmad ben Muhammad 
ibn al-Hayyay,quien hacia el afio IOT3-4 florecia en Sevilla y sus alre- 
dedores,y escribió una obra AleMugni,que no nos ha llegado y es ignorada 
tambien en la gran obra de C.Brockelmann Geeschchte der arabische Litteratur 
Sin embargo,creemos que una parte de lamisma ge guarda en el ms.arabe n2 
50I3 de la BibleNatede Paris,pero no del fol, 21 70 v. como qulere el 
Catalogue desmanuscrits arabes,nouvelles adquisitions de EeBlochet o el 
Index général des manuscrits arabes musulmans de l: Bibl,Nat., de Pa is,de 
GeVajda,sino solo del 44 fol.hT veal fol.TOve,en los cusles se contiene 
parte,como exesrpta,de Le obrade Ibn Hayyay (I5).Se treta de diferentes 
cultivos arboreos y herbaceostel olivo,ls vifia,hlguera, diferentss horta- 
lizeseEs curioso que el autor ,que ha hecho diferentes experiencias agro 
nomicas en la region sevillans,desde el Axarafe a Carmona,contrasta muy 
2 menudo su punto de vista con los de diferentes autoridades geoponicas 
antigues,sobre todo la de Yunius,o sea la de Junio Moderato Columela,de 
Cadiz.y ello prueba que el texto del agronomo hispanolatino le seria ac- 
cesible pormedio dealguna traduccional arebe,probablements por alguna es- 
pecial pervivencia y tradicion de la obra de Junio Moderato Columeln entre 
la poblacion mozarasbe espofiola,Desde luego dela obrade Ibn Hayyay alardea 
de unagran erudicion bibliografica,de laé que casi abusa el autor,si bien 
skempre hace sus citas de diferentes autores con un afan critico,de contras 
tar los diferentes eriterios y puntos de vista agronomicos,Esta riqueza de 
la obra Al-Mugni la convierte en una de l-s principalesfuentes dele gr 
obra del sevillano Ibnal-Amvam,de laque hablaremos a contlnuaclon. 

Contemporaneo y compatricio del anterior seria Abu-l-Jayr al-Sayyar 
de Sevilla,el cunl tampcco esta citado en lagran obrade C.Brockelmenn,pero 
de cuya obratenemos algunod vestigios,en parte manuscritos y en parte lm- 

presog.En Fez,en el afio I35§ de laMejirs (3 m rzo 1938 a 2I febrero 1939) 
se publico una obrita de Agricultura,a nombre de Abu-l-Jayr,pero ya se ha 



demostrado por E.Gacia Gomez (I4) y por nosostros mismos (15) que tal pu- 

blicacion de Fez es una colecclon,muy incorrecta,de textos diferentes 

de caracter geoponico,En cuanto a manuscritos,se conoce alguno del cita- 

do fondo de l: Bibl.Nat,de Paris,NSATGA,/MA/ cuya publicacion ,no sabemos 
si solo parcial,anuncio el Prof.H.,Peres (I6).En todo caso,como demostra- 
mos en eh articulo aludido antes,de inminente publicacion en Al-Andalus, 
este sutor Abu-l-Jayr ha sido tambien una fuente muy importante del geo- 
pono posterior sevillano Ibn al-Awwam;l= obra ofrece un plan org:nico,ci- 

ta a autores antiguos entre ellos a Aristoteles,emplea los M6464/Í6É nom 
bres romances de los meses,y despues de hab-r tratado ampliamente de la 
fitotecnia,arbores y harbac-a,tratz de los culdados de l-s aves domesticas 
scon citas de Filemosn,como Ibn Vafid, y dndo prescripclonespar= comba- 
úir los animales dafilnos. 

Tambien en la vega de Granada encontramos casi por el mismo tiempo 

otro autor de Geoponica,que nos h- dejodo una obra miy interesanie,gusida 

da en varios manuscritos (I6) y de la cu-1 esperamos una pronta ediclon.Se 

1lamsba Abu Abd Allsh Muhammad ibn Malilk al-Tignarijhabi: hecho la peregri 

nacion a La Meca y eramuy eruditoeSu obra ests estructurada en I2 secclones 

y dividida en 360 copitulos,y vo dedicada al principe almoravide Abu Ta- 

hir Tamim (m.en II25),gob-rnador de Uranada.™n su obre el autor noshabla 
de sus estudiosen Sevilla,de sus relaciones con €l autor,ya estudiado,Ibn 

Bassal,de sus experlenclss agricolas,de los igjertos jue empleaba,de sus 

plantaciones de higueras en el mesde noviembre y aun en diciembre,de los 

instrumentos agricolas de que se servis,entre ellos ds untipico "garbel" 
o criba que los zaregozanos habian inventado,en fin,se nosmuestra muy €X- 

perto en l: ciencia que profesa, 
La Obra de al-Tignari ejerció much- influencia en el mundo arabe 

occidentalien la primeramitad del siglo XIV Abu Utmen Sa d ibn Ahmed ln 
Luyun (m,1349) extrecto y A4/ pusc en verso (Uryuza)/P6/0/6646/ Hbéhs/ la o- 
bra citada de Ibn Bassal,con citas de otros diferentes autores geoponicos 

pero es un poema frio,muy diferente de las Georgicas de Virgllio. 

Pero la Obra que fué como el canto del cisne de todaesta escuela 

geoponica hispanoarsbe,obra que viene a ser como el receptaculo de todas 

sus experiencias y hallazgos es el Libro de Agricultura Kitab al-filaha , 

del sevilleno Abu Zagariya Yehya ben Muhammad ben Ahm=d ibn al-Amyam,quien 

llevó a cabo su gran obra a finesdel siglo XII,en lafrontera del siglo XIII 

,fechs en la quel ya los cristlonos se preparaban pafa la conquista del 

Valle del Guedalquivir y de su mejor joya,que era la ciudad de Sevilla,La 

obra de Ibn =l-Awwam es enormesla cdicion y traduccion,llevada a cabo por 

J.AeBanqueri (Madrid,I802) forma dos grandes volumenes en folio,a dos co- 
lumnaseCosi puede deciree que le misma abundancia y profusion de citas y 

doctrina dafian a la obra,haclendola poco didacticasAlli figuran transcri- 

tos largos pasajes de los autores geoponlcos tanto obicntales como occiden 

tales o hispan arabes.Sin embargo,diriamosque hacia estos ~utores hispano- 

Pabes van las simprtias y preferencis del autor,tanto como a la celebre 

Agricultura Nab tea.La d'stribuciondel plan de laobra esel clasftco en las 

obras geoponicns arabestEstudios de lae diferentes ticrras,de los cstier 

coles,de las aguas,de las labores,de las plantaciones,ya erborees ya here 

beceas,ya de secano ys de regadio o huerto,podas,injertos,trasplentes, 

recoleccion y siega de las mleses,conservacion de los granosy frutos,me- 

dios para luchar contra los animalesdafiinos,para terminar ests primcra 

perte con largos articulos sobre economia e industrias agricolas y con el 

Obligado trotado del calendario agricola.Despues de loslargos 30 capitulos 

subdiviiidos en diversos articulos,entra el autor en la segundaperte,que 

es de zootecnis,tratandoss extensamente desde el Caballo hasta las aves 

de corral y la~ nbejns,y entrando a menudo en materia de veterinaria o 

albeiteriasEsta obra es ,en verdad,como la suma o compendio de toda la a- 

gricultura hi spanoarabe mas largas referencias a los autores OrientalsseLa 

influenci: que ha ejercido,sobre todo en el Norte de Afrlc-,se comprueba 

con le seris de citas y resumcnes que 2111 se han hecho hosta los ultimos 

tiempos, 



Notas 

I)Cf.la magna edicion ;z estudio que ha emprendido el Dr.C.E,Dubler en su 
obraiLa "Materia médicade Dioscórides,Transmisión medieval y renacentista, 
obra de la cual han aparecido hastz ahora los volseI y V,y estí inminente de 
aparicion el vol.con el texto arabe,Barcelona, 1953-4 
2)Cf.el art? de M.MeyerhofsEsquisse d'histoire de la Pharmacclogle et Botani- 
que chez les musulmans d'Espagne,en la revists Al-Andalus,III (1935),p.I-4I, 
3; Vease,sobre todo,el caso de Ibn WAfid,de Toledo,del que hsbl-mos d-spués, 
4)Cf.especialmente C.Brockelmann:Ceschichte der arabische Litteratur,l,p.242 
y 243;E.WiedemsnntZur nab- tzelschen Lendwirtschaft en Zeltsch. fr Semitig- 
tik,I,p20I-2 (1922) —a 
5)Cf.la edicion de R,DozytLe celendrier de Cordoue de l'année 961,Leyden,I8T3 
y H.Levi-ProvenfaltHistolre de l'Tspagne musulmane,III,p.222,240 y 289.93, 
G)Edicion F.Codera,vol.II,p55I(Biblioth,Arabico-Higpana) 
T)Cfenuestro artèiLa traduccion castellena del "Tratado de Agriculturs" de 
Itn Vafid,en la rev.Al-Andolus,VIII(I943),p.28I y sigs.,asl como nuestra o- 
bra Las traducciones orientalesen los manuscritos de la Biblioteca Catedral 
de Toledo,Madrid,I942,p.92 sigs. E R 
TÚJCf.E.García GómestSobre agriculturs arfgigoespafiols (Cuestiones biobiblio- 
grificas)en la rev.Al-Andelus,X(I9A45)p,I27-46,y nuestros articulostSobre bi- 
bláograrla Éronómioa higpanoirabe en la rev.Al—Andalusï)ÉIX \%1954),9].:129]-342 
y Nuevos, textos manuscritos de las obras geoponicas 0 afld. e n 
ssal en La reveTamuda, 1I(195À),p.339-A4,gr Éuïñmlácïggïbñrñgñá?e?:a'rgxñüüaáilà:_ 
8)En el citadoartèLa traduceidn castell-na del "Tratsdo de Agricultural — í 
de Ibn Wafld,p2gs.288 y sigs. 
9)No estí citado en la clísica dbra de C,Broxelmann,Geschichte der arab, 
Litteratur como $ampoco en sus Suplementos, 
IO)Cfemi artèiLa traducción castellan del lTratado de Agriculturade Ibn Bar 
gsal en la reveAl-Andslus XTII(IO48),p.347-430,y mi obra ya citadaiLas tra 
ducciones oriental.en los mes.de le Bibl.Catedral de Toledo,p.92 sige. 
II)Cf.el citado art? Nuevos textos msnuscritos de las obras geopónicas de 
Ibn Wafid e Ibn Bassal,en la re,Temuda II(I954),p.339-44 

. IZ;Fomará parte de las publicacionesdel Instituto Muley Hasan,de Tetuon. 
I3) Asi lo demostramosen un art? que apareceré en el próximo Num2 de Al-Anda- 
lug,0 sea en el fasciculo I del afíio I955, 
I4)En el citado artètSobre agricultura aríbigoespafiola (Cuestiones biobiblio- 
gréficas) en la rev,Al-Andalus X(I945),p.127-46, 
15)Gf.nuestro citado art®:Sobre bibliografin sgronomica hispanofrabe en la 
TEVa L- Andalus XIX(I954)p,129-42 
I6)En el vol.V de la Bibliotheque arsbe-grancaise.Kitab al-Filaha ou Le Livre 
de la Culture d“Abou "leRhair ach-Chadjdjar al-Ichbill.p.lo.Argel,l9o46 
17) Vease nuestro art2iUn nuevo manuscrito de 1a obra agronémicade Àl-Tigna- 
ri en lareveTamuda,I(1953),ppe85-86 


